Tillaga til þingsályktunar um málstefnu íslensks táknmáls (ÍTM)
Íslenskt táknmál er hefðbundið minnihlutamál á Íslandi skv. lögum um stöðu íslenskrar tungu og íslensks táknmáls nr. 61/2011. Íslenska ríkið og sveitarfélög skulu stuðla að þróun, rannsóknum, kennslu og útbreiðslu íslensks táknmáls og styðja að öðru leyti við menningu, menntun og fræðslu táknmálsfólks.[footnoteRef:1] [1:  Hugtakið táknmálsfólk er notað sem yfirheiti yfir þá sem líta á ÍTM sem sitt móðurmál/fyrsta mál eða þá sem eru tví- eða fjöltyngdir og líta á ÍTM sem eitt af sínum málum. Hugtakið vísar bæði til fullorðinna og barna.] 

I. Meginstoðir málstefnu ÍTM
Áherslur í málstefnum minnihlutamála geta verið ólíkar áherslum í málstefnum meirihlutamála og byggt á öðrum forsendum. Málstefnan sem hér er lögð fram tekur til fimm meginstoða sem skipta máli fyrir málstefnu minnihlutamálsins ÍTM:
     A.     Jákvætt viðhorf er kjarni málstefnu ÍTM og grundvöllur jafnra tækifæra
     B.     ÍTM í máltöku táknmálsbarna[footnoteRef:2] er lykillinn að framtíðinni [2:  Hugtakið táknmálsbarn vísar sérstaklega til barna sem falla undir hugtakið táknmálsfólk en einnig þeirra barna þar sem staðfestur grunur um skerta heyrn liggur fyrir. Þau eiga samkvæmt lögum nr. 61/2011 rétt á að læra ÍTM um leið og máltaka hefst eða staðfestur grunur um skerta heyrn liggur fyrir.] 

     C.     Rannsóknir á ÍTM skipta sköpum fyrir varðveislu menningarverðmæta
     D.     Jöfn þátttaka í íslensku þjóðlífi fæst með fjölgun umdæma ÍTM 
     E.      Lagaumhverfi á að tryggja stöðu ÍTM  

II. Málstefna ÍTM
      A.     Jákvætt viðhorf er kjarni málstefnu ÍTM og grundvöllur jafnra tækifæra
    Lögð verði áhersla á:
1. viðhorf til ÍTM sem tungumáls til jafns við íslensku
2. viðhorf til ÍTM í máltöku táknmálsbarna
3. viðhorf ríkis, sveitarfélaga og almennings til ÍTM í lögum og almennt í samfélaginu
  
      B.     ÍTM í máltöku táknmálsbarna er lykillinn að framtíðinni
    Lögð verði áhersla á:
1. aðgengi foreldra að upplýsingum um ÍTM 
2. tækifæri táknmálsbarna til náms með öðrum táknmálsbörnum
3. kennslu á og í ÍTM
4. aðgengi táknmálsbarna að mál- og menningarsamfélagi ÍTM
5. tækifæri/aðgengi allra til náms í ÍTM 
6. að menntastefnur tryggi jafna stöðu ÍTM og íslensku

      C.     Rannsóknir á ÍTM skipta sköpum fyrir varðveislu menningarverðmæta
    Lögð verði áhersla á að:
1. fjármagna og stunda rannsóknir á ÍTM og menningarsamfélagi þess auk miðlunar þeirra 
2. ÍTM sé tekið upp á stafrænt form með markvissum hætti, að efnið sé varðveitt og bæði gert aðgengilegt almenningi og fræðasamfélagi með umritunum.   

      D.     Jöfn þátttaka í íslensku þjóðlífi fæst með fjölgun umdæma ÍTM 
    Lögð verði áhersla á að:
1. draga úr útrýmingarhættu ÍTM 
2. tryggja aðgengi að ríku málumhverfi ÍTM
3. sjálfsagt sé að nota ÍTM í öllum aðstæðum og á öllum sviðum íslensks samfélags til jafns við íslensku. 

      E.      Lagaumhverfi á að tryggja stöðu ÍTM  
    Lögð verði áhersla á að:
1. ríki og sveitarfélög gegni lögum nr. 61/2011
2. við breytingar á reglugerðum, áætlunum og stefnum á vegum ríkis og sveitarfélaga sé tryggt að staða ÍTM og íslensku sé ávallt jöfn.

III. Innleiðing málstefnu ÍTM
Málstefnan felur í sér áhersluþætti innan hverrar meginstoðar. Til að tryggja framkvæmd áhersluþátta og að markmið málstefnunnar náist hefur verið útbúin aðgerðaáætlun. Sú áætlun miðast eingöngu við þær aðgerðir sem koma þurfa til framkvæmda á næstu þremur árum en að þeim liðnum verður málstefnan endurskoðuð. Sú endurskoðun kallar á nýja aðgerðaáætlun. Þar sem ÍTM er mál í útrýmingarhættu er afar brýnt að ríki, sveitarfélög og almenningur allur leggist á eitt við framkvæmd og eftirfylgni þessarar málstefnu. 


Greinargerð

Inngangur
Málstefna um íslenskt táknmál byggir á skilgreiningum Ara Páls Kristinssonar (2017) og Spolsky (2004) og miðar hún því bæði að því að skilgreina markmið og aðgerðir fyrir dulin og sýnileg ferli sem varða bæði viðhorf og hegðun til jafns við stöðu og form málsins. Málstefna um íslenskt táknmál ætti að vera leiðarljós við mótun málhegðunar, málviðhorfa og málstýringar í samfélaginu en ekki síður við myndun málstefna í formi skjala fyrir stjórnvöld, sveitarfélög og skólastofnanir sem lýsa yfir áformum þeirra í tengslum við íslenskt táknmál.
   
Íslenskt táknmál er eina hefðbundna minnihlutamálið á Íslandi enda það eina sem á sér lagalega stöðu utan íslenskrar tungu eins og sjá má á lögum nr. 61/2011. Í nýju frumvarpi forsætisráðherra til stjórnskipunarlaga (þingskjal 787, 466. mál), sem lagt var fram á 151. löggjafarþingi 2020-2021, er einnig ákvæði um ÍTM og um skyldur ríkisvaldsins til að styðja það og vernda. Í þingsályktun mennta- og menningarmálaráðherra um menntastefnu 2021-2030 (þingskjal 1111, 278. mál) kemur fram að tryggja þurfi að íslenska og íslenskt táknmál verði notað á öllum sviðum samfélagsins. Eins og önnur táknmál (og önnur minnihlutamál) hefur það átt undir högg að sækja með ýmsum afleiðingum fyrir málið og málsamfélagið. Vegna þessa er brýnt að aðgerðir þær sem lagðar eru til í málstefnu íslensks táknmáls komi til framkvæmda á gildistíma málstefnunnar enda eru þau fyrstu en jafnframt brýnustu skrefin til að markmið málstefnu íslensks táknmáls náist og að lögum nr. 61/2011 sé framfylgt. 

Um einstaka þætti málstefnunnar
A.     Jákvætt viðhorf er kjarni málstefnu ÍTM og grundvöllur jafnra tækifæra
[bookmark: _gjdgxs]Málhugmyndafræði (e. language ideology) endurspeglar yrtar og óyrtar ályktanir um eðli tungumáls, gildi þess, notkun og viðhorfin sem hegðun fólks og orðræða ræðst af. Málhugmyndafræði birtist í málhegðun og félagslegum samskiptum, innan stofnana og hjá valdhöfum og hefur áhrif á upplifun fólks á sjálfu sér og öðrum. Hún hefur áhrif á málbreytingar, hvort mál deyja út, hvernig málfræði er lýst og hvernig fólk er flokkað eftir málinu sem það notar (Irvine og Gal 2000) og hefur þannig áhrif á menningarlega sjálfsmynd fólks sem talar tungumálið, fjárframlög til málsins og á pólitískt vald sem beitt er ýmist með eða gegn málinu.
Út frá málvísindalegu sjónarhorni eru öll tungumál jöfn en viðhorf (e. language attitudes) til þeirra geta verið ólík sem oftar en ekki hefur áhrif á stöðu þeirra, beint eða óbeint. Með (tungumála) viðhorfi er því átt við skoðanir fólks og hugmyndir þess um ákveðið tungumál, tilbrigði, mállýskur, málanám, málhafa, málminnihluta o.s.frv. (Baker 1992, tilvitnað eftir Krausneker 2005). 
Viðhorf hafa enn meira vægi fyrir minnihlutamál en viðhorf til meirihlutamála og þar sem eitt mál er ríkjandi í samfélagi skiptir máli að minnihlutamálum sé gert hátt undir höfði til að tryggja jafnræði málnotenda og virðingu fyrir málunum (sbr. Burns o.fl. 2001, Hill 2015) . Viðhorf til tungumáls hefur áhrif á stöðu þess í þjóðfélaginu og því er viðhorfastýring (e. prestige/attitude planning) mikilvæg til að stuðla að jákvæðum viðhorfum. Jákvæð viðhorf ríkis og sveitarfélaga hafa t.a.m. áhrif á sýnileika málsins, m.a. í fjölmiðlum og á opinberum vettvangi. Sýnileiki málsins hefur að sama skapi jákvæð áhrif á sjálfsmynd þeirra sem tala málið og þar með viðhorf þeirra sem og annarra til málsins. Jákvæð viðhorf og sýnileiki málsins hafa einnig áhrif á stöðu málsins innan menntakerfis og þannig á máltöku (Sallabank 2012). Aftur á móti geta neikvæð viðhorf til máls komið í veg fyrir að börn á máltökualdri verði fær í tilteknu máli þrátt fyrir nægt aðgengi að málinu (Ahearn 2012 og Reagan 2010) og neikvæð viðhorf geta haft afdrifaríkar afleiðingar fyrir lífvænleika tungumáls (sjá einnig Hill 2015).
Með því að leggja áherslu á að viðhorf til ÍTM sem tungumáls verði til jafns við íslensku, viðhorf til ÍTM í máltöku táknmálsbarna og viðhorfa ríkis, sveitarfélaga og almennings til ÍTM í lögum og almennt í samfélaginu er sjónum beint að mikilvægi jákvæðra viðhorfa til ÍTM. Jákvæð viðhorf eru grundvöllur jafnra tækifæra og skipta t.a.m. sköpum fyrir aðgengi aðstandenda og fagfólks að upplýsingum um ÍTM og skilningi á mikilvægi þess frá upphafi máltökuskeiðs og alla ævi. Þótt lagaleg staða ÍTM sé tryggð með lögum nr. 61/2011 skiptir máli að yfirvöld og almenningur allur sýni það í verki (sbr. ábendingar í skýrslu Málnefndar um íslenskt táknmál 2015), beiti sér gegn neikvæðu viðhorfi í garð ÍTM og rækti með sér jákvætt viðhorf til ÍTM og mismunandi birtingarmynda þess.
B.     ÍTM í máltöku táknmálsbarna er lykillinn að framtíðinni
Vandað máluppeldi og málkunnátta eru grunnurinn að öllu námi barna og samskiptum þeirra við umheiminn. Máltaka fer fram í gegnum samskipti barna við foreldra sína, systkini og nánustu ættingja á fyrstu mánuðum ævinnar en færist síðan einnig yfir á samskipti við starfsmenn leik- og grunnskóla og samnemendur barnanna á hverju skólastigi. Öll börn eiga að fá ríkt málumhverfi strax frá fæðingu, tækifæri til að læra tungumál og dýpka skilning sinn á því þannig að þau geti þroskast á sem bestan hátt. Til þess að þetta gerist þurfa málfyrirmyndir barnanna að vera góðar, fjölbreyttar og margar (Hoff og Core 2013). Táknmálstúlkar teljast ekki málfyrirmyndir í þeim skilningi að þeir uppfylla ekki þörf barna fyrir bein samskipti á máltökualdri (De Meulder 2016). Börnin eiga að fá tækifæri til þess að líta á tungumál sitt sem móðurmál/fyrsta mál í öllum skilningi þess; sjálfsmynd, kunnáttu, notkun og uppruna. 

Ríkt málumhverfi þýðir að hafa aðgengi að vönduðu, skýru og skiljanlegu máli í fjölbreyttum aðstæðum, ólíkum málsniðum, fjölbreyttri orðræðu, samskiptum við ólíkar málfyrirmyndir, á öllum tímum. Til þess að tungumál geti talist sem móðurmál/fyrsta mál eða annað tveggja mála hjá tvítyngdu barni þarf að tryggja gæði ílags með aðgengi að málfyrirmyndum, málumhverfi og jákvæðu viðhorfi í garð málsins (Hoff og Core 2013). Þá eru menning og menningarleg gildi málsamfélags órjúfanlegur hluti máltöku (Slobin 1992:6) og er það lagaleg skylda ríkis og sveitarfélaga að styðja við menningu táknmálssamfélagsins á Íslandi (Lög nr. 61/2011, 5. gr.).

Með því að leggja áherslu á máltöku táknmálsbarna er sjónum beint að mikilvægi ÍTM fyrir framtíð þeirra. Grundvöll að máltöku ÍTM er hægt að tryggja með aðgengi foreldra að upplýsingum um ÍTM, máltöku, máluppeldi og málanám strax frá fæðingu táknmálsbarns/um leið og staðfestur grunur er um skerta heyrn í nýburaskoðun/grunur er um að barn hafi verið svipt möguleikanum til táknmáls. Upplýsingar um ÍTM eru einnig mikilvægar fyrir einstaklinga sem missa heyrn síðar á lífsleiðinni. Táknmálsbörn eiga rétt á því að fá kennslu á og í ÍTM á máltökuskeiði og öllum stigum skólagöngu (sbr. lög nr. 61/2011 um stöðu íslenskrar tungu og íslensks táknmáls). Í ljósi þess á hve viðkvæmu stigi leikskólabörn eru í máltöku þarf að tryggja að kennsla og umönnun fari fram á ÍTM. Kennsla táknmálsbarna, a.m.k. í leikskóla og á fyrstu stigum grunnskóla, á ekki að fara fram í gegnum túlk, heldur málfyrirmyndir í beinum samskiptum. Til þess að táknmálsbörn geti mótað sjálfsmynd sína og félagsfærni þarf að tryggja þeim tækifæri til náms með öðrum táknmálsbörnum, óháð aldursskiptingu í almennu skólakerfi og þvert á núgildandi stefnur í skólakerfinu (Holmström og Schönström 2017 og Skýrsla WFD um nám án aðgreiningar 2018). Þá þarf að tryggja að táknmálsbörn hafi aðgengi að mál- og menningarsamfélagi ÍTM, táknmálsjafningjum og fullorðnum málfyrirmyndum (táknmálsumhverfi) auk fjölbreytts efnis á ÍTM, s.s. bókum og sjónvarpsefni svo þau geti öðlast aldurssvarandi færni í málinu á öllum máltöku- og skólastigum. Menntastefnur ríkis og sveitarfélaga, líkt og Skóli án aðgreiningar og Menntastefna 2020-2030 og námskrár eiga að taka mið af lögum nr. 61/2011 og inntak stefnu á ekki að hafa forgang fram yfir ÍTM.

Nám í ÍTM á að vera aðgengilegt öllum í samfélaginu. Þó er brýnast fyrir máltöku táknmálsbarna að tryggja aðgengi að táknmálsnámi fjölskyldna þeirra strax við upphaf máltöku. Í táknmálsnámi aðstandenda þarf að taka mið af þroska og menntun táknmálsbarna svo aðstandendur geti stutt við máltöku barnsins og átt í áreynslulausum samskiptum við barnið á hverju aldursskeiði þess. Þá skiptir einnig sköpum fyrir máltöku táknmálsbarna að annað táknmálsfólk hafi tækifæri til menntunar á sviði ÍTM til þess að fjölga megi táknmálsfólki í mál- og menntunarumhverfi táknmálsbarna á öllum námsstigum. Fagfólk í máltöku- og námsumhverfi táknmálsbarna á að hafa afburðafærni í ÍTM. Hafi börn af einhverjum ástæðum orðið af máltöku á ÍTM frá fæðingu er afar brýnt að nám í ÍTM sé þeim aðgengilegt á seinni stigum ævinnar.

C.     Rannsóknir á ÍTM skipta sköpum fyrir varðveislu menningarverðmæta
Rannsóknir á tungumálum, sögu þeirra og menningu eru grundvöllur þekkingar og kennslu á uppbyggingu málanna. Forsenda þeirra er að fram fari öflug söfnun, varðveisla og skráning gagna. Leggja þarf sérstaka áherslu á söfnun gagna vegna rannsókna á minnihlutamálum því aðgengi að þeim er eðli málsins samkvæmt minna. Birtingarmynd rannsókna getur verið í formi orðabóka, málheilda, fyrirlestra, kennsluefnis og fræðirita. 

Að stundaðar séu rannsóknir á minnihlutamálum er ekki sjálfgefið og oft eiga rannsóknir á hefðbundnum þjóðtungum sér lengri sögu. Fjármögnun og mönnun í rannsóknavinnu minnihlutamála hefur áhrif á stöðu tungumáls í samfélagi og viðhorf til þeirra. Það er þjóðhagslega hagkvæmt að fjárfesta í minnihlutamálum og menningarsamfélögum þess því slík vinna virkjar fólk innan samfélaganna (Hyltenstam 1994). Söfnun gagna fyrir rannsóknir á tungumálum sem ekki hafa ritmál (þ.m.t. táknmál) skiptir miklu máli fyrir varðveislu tungumálanna en málbreytingar í slíkum málum eru líklega örari en málbreytingar í þeim síðarnefndu. Þekking á örum málbreytingum skiptir ekki eingöngu máli fyrir tungumálið sem rannsakað er heldur getur fært okkur meiri þekkingu á tungumálum almennt. Þá eru rannsóknir á minnihlutamálum sem eru í útrýmingarhættu enn mikilvægari en ella, bæði til að vinna gegn þeirri þróun en einnig hafa þær varðveislugildi. Menningarleg verðmæti þjóða felast í tungumálum þeirra, hvort sem um meiri- eða minnihlutamál er að ræða. Menningarverðmæti ÍTM fyrir íslenskt samfélag eru ótvíræð.

Með því að leggja áherslu á rannsóknir og varðveislu ÍTM er sjónum beint að mikilvægi ÍTM fyrir innlend og erlend fræðasamfélög, einna helst á sviði málvísinda, félagsvísinda og menntavísinda. Til þess að ÍTM og íslenska geti staðið til jafns er brýnt að fjármagni sé veitt til rannsókna á ÍTM, sögu þess og menningu til að hægt sé að varðveita upplýsingar um málsögu, málfræði og málbreytingar auk þekkingar á máltöku, kennslu málsins, túlkun, þýðingum milli ÍTM og annarra mála og þekkingar á málsamfélaginu. Birting rannsóknarniðurstaðna og miðlun til þeirra fagsviða sem starfa á vettvangi ÍTM sem og annarra tungumála geta skipt sköpum fyrir viðhorf til ÍTM, kennslu táknmálsbarna og stöðu ÍTM í alþjóðlegu samhengi. Mikilvægt er að úthlutunarreglur sjóða sem styrktir eru af ríki og sveitarfélögum taki mið af jafnri stöðu ÍTM og íslensku í lögum og brýnni þörf fyrir frekari rannsóknir á ÍTM. Þá er einnig mikilvægt að settir verði á fót sérstakir sjóðir sem ætlað er að styrkja rannsóknir á ÍTM. 

Þar sem ÍTM er sjónrænt mál er varðveisla þess með stafrænum hætti. Markviss söfnun gagna á stafrænt form er nauðsynleg til þess að varðveita ólík málstig og birtingarmyndir tungumálsins. Fjármagn er nauðsynlegt til stofnunar og þróunar gagnagrunns svo varðveita megi tungumálið um ókomin ár, vinna gegn útrýmingu málsins og tryggja aðgengi táknmálsbarna að námsefni, fræðimanna að umrituðum rannsóknargögnum og almennings að menningarverðmætum þjóðarinnar.

 D.     Jöfn þátttaka í íslensku þjóðlífi fæst með fjölgun umdæma ÍTM 
Með umdæmi er átt við notkunarsvið tungumálsins. Ef mál tapar notkunarsviðum til annars máls takmarkast notkun þess oft við allra nánasta umhverfi málnotandans, eins og í samskiptum við ættingja og vini. Til að tungumál geti dafnað og þróast og málhafar þess njóti jafnræðis þarf að tryggja að hægt sé að nota tungumálið á öllum sviðum samfélagsins. Skapa þarf tækifæri til þess að viðeigandi orðaforði verði til fyrir öll umdæmi samfélagsins og að orðræðuhefð mótist og þróist á þeim öllum. Því fleiri sem umdæmi tungumáls eru þeim mun betur er hægt að tryggja málumhverfi barna á máltökuskeiði (sjá t.d. Kristján Árnason, 2001). 

Með því að leggja áherslu á að sjálfsagt sé að nota ÍTM í öllum aðstæðum og á öllum sviðum íslensks samfélags til jafns við íslensku verður umdæmum fjölgað og þátttaka táknmálsfólks í íslensku þjóðlífi jöfnuð. Til að draga úr útrýmingarhættu ÍTM þarf að fjölga táknmálsfólki og stækka þannig málsamfélag ÍTM en einnig að stuðla að markvissri varðveislu og miðlun tungumálsins og menningararfs milli kynslóða. Enn fremur þarf að tryggja aðgengi allra, sérstaklega táknmálsbarna á máltökuskeiði, að ríku málumhverfi. Það er m.a. gert með því að sögur og annað menningarefni sem á sér uppruna í menningarsamfélagi ÍTM, námsefni, lestrarbækur, barnaefni í sjónvarpi og hvaðeina sem viðkemur börnum og þeirra notkunarsviðum sé aðgengilegt á vönduðu, skýru og skiljanlegu ÍTM. 

E.      Lög eiga að tryggja stöðu ÍTM  
Staða minnihlutamála er misjöfn í heiminum, en minnihlutamál í einu landi getur verið meirihlutamál í öðru. Táknmál eru þó alltaf minnihlutamál í upprunalandi sínu og sjaldgæft er að þeim sé tryggð lagaleg staða til jafns við meirihlutamál. Það er mikilvægt að þjóðir og ríkisvaldið taki afstöðu með þjóðtungum og hefðbundnum minnihlutamálum í hverju landi til þess að málin lifi og þróist og að löggjöf styðji við réttindi þeirra sem þau tala. 
Á Íslandi hefur staða ÍTM verið tryggð með lögum um stöðu íslenskrar tungu og íslensks táknmáls nr. 61/2011. Nauðsynlegt er að ríki og sveitarfélög framfylgi lagasetningu frá árinu 2011. Áhrifa þessara laga gætir hins vegar ekki eins víða í reglugerðum, stefnum og áætlunum ríkis og sveitarfélaga eins og hefði mátt ætla. Þá er ljóst að hingað til hefur ekki verið hægt að tryggja jafna stöðu ÍTM og íslensku og hefur ójöfn fjármögnun mikið vægi í þeim efnum.
Innleiðing og endurskoðun málstefnu.
Eins og 7. gr. laga nr. 61/2011 kveður á um eiga stjórnvöld að tryggja að starfandi sé málnefnd um íslenskt táknmál og hún á að vera stjórnvöldum til ráðuneytis um hvað eina er varðar íslenskt táknmál. Eðlilegt er því að það sé á ábyrgð málnefndarinnar að hafa eftirlit með því að málstefnunni og aðgerðaáætlun sé fylgt og sjá til þess að þær verði uppfærðar. Málstefna þessi skal uppfærð og skal uppfærð gerð taka gildi eigi síðar en 2024. Málstefnan á að verða til þess að málstefnur Stjórnarráðsins, sveitarfélaga, menntastofnana og annarra taki breytingum í takt við málstefnu um ÍTM. Þar sem ÍTM er mál í útrýmingarhættu er afar brýnt að ríki, sveitarfélög og almenningur allur leggist á eitt við framkvæmd og eftirfylgni þessarar málstefnu. 
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